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Vianmääritys Parametrit 
Malli nro PGE 23i S 

Generaattori 

Tyyppi Invertteri 
Nimellistaajuus (Hz) 50/60/50 ja 60 
Nimellisjännite (V) 230/120/100 

Käynnistysteho (kW) 2,3 
Nimellisteho (kW) 1,8 

Tehokerroin 1,0 
AC-lähdön laatu ISO 8528 G1

THD/% ≤1.5 
Melutaso dB/LpA/LwA/K 4m 

(3/4 kuorma) 
DC-lähtö (VA) 12-8,3

Ylikuormit
ussuoja 

Tasavirta Sulakkeeton suoja 

Vaihtovirta 
Ohjaus invertterin ylikuorman 
estävällä suojausohjelmalla 

Moottori 

Moottori H80G: 

Moottorin tyyppi: Yksi sylinteri, 4-tahti, 
pakotettu ilmajäähdytys, 
työntötankomoottori 

Iskutilavuus (cc) 79 
Polttoaineen tyyppi Lyijytön bensiini 

Polttoainesäiliön tilavuus (l) 3,7 
Jatkuvan käytön 

aika (nimellisteholla) (h) 3,2 

Moottorin tilavuus (l) 0,35 
Sytytystulpan mallin nro A5RTC

: 
Käynnistystapa Rekyylikäynnistys 

Generaattori Pituus x leveys x korkeus (mm) 430 × 285 × 445 
Nettopaino (kg) 17 

Muokattu teho, sisäänajo yli 20 h (aja sisään 90 %:lla nimellistehosta). 
Ilmoitettu paino on viitteellinen; todellinen paino riippuu kulloisestakin tuotteesta. 

GENERAATTORI EI TUOTA VIRTAA 
• Suojalaite (ED-suoja) on OFF-asennossa. Paina DC-suoja ON-

asentoon.
• AC-ohjausvalo (vihreä) sammuu. Pysäytä moottori ja käynnistä se

uudelleen. 

MOOTTORI EI KÄYNNISTY 

1. Polttoainejärjestelmä
• Polttokammiossa ei ole bensiiniä.
• Polttoainesäiliössä ei ole

polttoainetta. Lisää polttoainetta.
• Polttoainesäiliössä on

polttoainetta.
• Polttoainesuodatin on tukkeutunut.

Puhdista polttoainesuodatin.
• Kaasutin on tukkeutunut. Puhdista

kaasutin.

2. Moottorin öljyjärjestelmä

• Öljytaso on alhainen. Lisää
moottoriöljyä.

3. Sähköjärjestelmä
• Aseta kolmivaiheinen kytkin

asentoon CHOKE ja vedä
rekyylikäynnistimestä. Heikko
kipinöinti.

• Sytytystulppa on likaantunut
hiilestä tai märkä. Poista hiili ja
pyyhi sytytystulppa kuivaksi.

• Vikaantunut sytytysjärjestelmä.
Käänny valtuutetun jälleenmyyjän
puoleen.

Öljyn maksimitaso 

Öljyn minimitaso 

Vianmääritys 
Invertteri-generaattorin käyttöopas 

Parametrit 
Invertteri-generaattorin käyttöopas 
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Parametrit 
Invertteri-generaattorin käyttöopas 

Melutaso (EU-direktiivin 2000/14/EY ja tarkistetun version 2005/88/EY 
mukaan) (*)

Malli PGE 23i S 

Mitattu äänenpainetaso 66 dB(A) 

Mitattu äänitehotaso (*) 86 dB(A) 

Epävarmuus (*) 0.9 dB(A) 

Taattu äänitehotaso (*) 88 dB(A) 

Sähkökaavio 
Invertteri-generaattorin käyttöopas 

Sähkökaavio 
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Allekirjoittanut, EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 

Bagnolo in Piano (RE) ITALY 
vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
1. Tyyppi: PIENTEHOGENERAATTORI 
2. Tuotemerkki: / tyyppi: PGE 23i S 

3. sarjan tunnistetiedot 371 XXX 0001 - 371 XXX 9999 
täyttää seuraavien direktiivien tai 
säädösten ja niiden tarkistettujen 
versioiden tai lisäysten 
vaatimukset: 

2006/42/EY 
2000/14/EY+2005/88/EY liite 1 nro 45 
2011/65/EY - 2014/30/EY

täyttää seuraavien harmonisoitujen 
standardien vaatimukset: 

EN ISO 8528-13:2016 
EN 61000-6-1:2019  
EN 55012:2007+A1 

Mitattu äänitehotaso 86 dB(A) 
Taattu äänitehotaso 88 dB(A) 
Noudatettu 
vaatimustenmukaisuuden 
arviointimenettely: 

Liite VI - 2000/14/EY 

Ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite TUV Rheinland LGA Products GmbH, 
Tillystrasse 2, 90431 
Nürnberg, Saksa, nro 0197 

Valmistuspaikka: Via Fermi 4, Bagnolo in piano (RE), 
Italia 

Päivämäärä: 
Tekninen dokumentaatio 
saatavilla: 

Pääkonttori, tekninen johto – 
tekninen toimisto 

Luigi Bartoli – toimitusjohtaja 

Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Invertteri-generaattorin käyttöopas 12



Bewahren Sie dieses Handbuch sorgfältig zusammen mit dem 
Generator auf, damit Sie es im Notfall jederzeit zur Hand haben. 

Dieses Handbuch stellt einen festen Bestandteil des Generators 
dar. Wenn Sie den Generator verleihen oder verkaufen, muss 

dieses Handbuch mit dem Aggregat mitgeliefert werden. 

Die in diesem Handbuch enthaltenen relevanten Informationen 

und technischen Daten gelten ab Druckfreigabe, und der Inhalt 
basiert auf dem zum Zeitpunkt der Veröffentlichung in Produktion 
befindlichen Gerät. Der Hersteller behält sich das Recht vor, alle 

im Text beschriebenen Komponenten ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern und zu überarbeiten. 

Übersetzung der Originalanleitungen 
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Inhalt 
Vorwort 

Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Generators entschieden haben. 
Wir empfehlen dem Benutzer, dieses Handbuch vor der Verwendung des 
Generators aufmerksam zu lesen und sich mit allen Anforderungen und 
Betriebsverfahren des Generators vertraut zu machen. Bei Fragen zu diesem 
Handbuch wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Händler für die 
Inbetriebnahme, den Betrieb, das Wartungsprogramm und so weiter. Der 
Techniker berät Sie zum korrekten und sichereren Umgang mit dem Generator. 
Wir empfehlen außerdem, dass der Benutzer beim Kauf des Generators die 
Inbetriebnahme- und Betriebsanweisungen des Generators durchliest. 

 

  Sicherheitsvorkehrungen 

Dieser Generator arbeitet nur dann sicher, effizient und zuverlässig, wenn er 
ordnungsgemäß aufgestellt, betrieben und gewartet wird. Vor dem Betrieb 
oder der Wartung des Generators sollte der Benutzer Folgendes beachten: 

• Er sollte die örtlichen Gesetze und Vorschriften genau kennen und beachten.

• Er muss sämtliche Sicherheitshinweise in diesem Handbuch und am Gerät
lesen und befolgen. Er sollte seine Familie mit allen Sicherheitshinweisen in
diesem Handbuch vertraut machen.

Es ist für den Hersteller unmöglich, alle Gefahrensituationen vorherzusagen, 
die auftreten können. Aus diesem Grund können die Warnhinweise in diesem 
Handbuch und die Warnschilder am Gerät nicht alle Gefahrensituationen 
abdecken. Wenn wir keine zusätzlichen Vorsichtsmaßnahmen für 
Betriebsverfahren, -methoden oder -techniken angeben, betreiben Sie den 
Generator so, dass die persönliche Sicherheit gewährleistet ist, und stellen Sie 
sicher, dass keine Schäden am Gerät entstehen. 

Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie bitte aufmerksam die 
drei wichtigen Sicherheitshinweise in diesem Handbuch und am Generator, 
denen ein Sicherheitswarnsymbol  vorangestellt ist: 

Vorwort 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

 

1 Vorwort 
01 

Typenschild 
02 

2 Sicherheitshinweise 
04-10

3 Kontrollfunktion 
11-17

4 Vor der Inbetriebnahme 
18-19

5 Betrieb 
20-25

6 Anwendungsbereich 
26 

7 Wartung 
27-32

8 Lagerung 
43-35

9 Fehlersuche 
36 

10 Technische Daten 
37 

11 Elektrischer Schaltplan 
38

12 Konformitätserklärung 
39 

!  Die Nichtbeachtung der Anweisungen KANN TÖDLICHE oder 
SCHWERE VERLETZUNGEN zur Folge haben. 

!  
Die Nichtbeachtung der Anweisungen KANN SCHWERE 
VERLETZUNGEN zur Folge haben. 
Ihr Generator oder anderes Eigentum könnte beschädigt 
werden, wenn Sie die Anweisungen nicht befolgen. 

HINWEIS 

Die Nichtbeachtung der Anweisungen HAT TÖDLICHE oder 
SCHWERE VERLETZUNGEN zur Folge. 

!  GEFAHR
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(1) Nennleistung

(2) Maximale Leistung

(3) Leistungsfaktor

(4) Nennfrequenz

(5) Nennspannung

(6) Nennstrom

(7) Leistungsklasse

(8) Qualitätsklasse

(9) Masse (Gewicht)

(10) CE-Konformitätszeichen

(11) Stromaggregat mit niedriger Leistung

(12) Modellname

Typenschild 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

XXXXXXXXXX 

2023 

Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

Typenschild 
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Sicherheitshinweise Sicherheitshinweise 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

Sicherheitshinweise 

Kinder und Haustiere aus dem 
Arbeitsbereich fernhalten. 
Keine brennbaren Gegenstände 
in die Nähe des Auslassventils 
bringen, wenn der Generator in 
Betrieb ist. 
Einen Mindestabstand von 1 m zu 
brennbaren Gegenständen 
einhalten. 

Die Maschine nicht in nassem 
Zustand betreiben. 

Niemals Kraftstoff in der Nähe 
von brennbaren Gegenständen 
oder Zigaretten einfüllen. 

Die Maschine sauber halten und 
keine brennbaren Stoffe, 

einschließlich Benzin, darauf 

verschütten. 

Zum Nachfüllen von Kraftstoff 
muss der Generator 
ausgeschaltet werden. 

Das Gerät darf nicht in 
Innenräumen betrieben werden. 

!  GEFAHR !   

!   GEFAHR !   

!   WARNUNG ! 
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Anschluss an eine Hausstromversorgung 

Wenn der Generator als Notstromaggregat an das Stromnetz angeschlossen 
werden soll, muss der Anschluss von einem qualifizierten Elektriker oder einer 
elektrotechnisch versierten Person vorgenommen werden. 
Beim Anschluss der Verbraucher an den Generator muss sorgfältig geprüft 
werden, ob die elektrischen Anschlüsse sicher und stabil sind. Durch einen 
unsachgemäßen Anschluss kann der Generator beschädigt oder ein Brand 
ausgelöst werden. 

!   !   

!   

Das Gerät muss sicher geerdet sein. 

Durchmesser des Erdungsdrahtes: 
0,12 mm/A EX:10 A-1,2 mm 

Es gibt einen Dauerleiter zwischen 
dem Generator (Statorwicklung) und 
dem Rahmen. 
Der Generator (Statorwicklung) ist 
vom Rahmen und vom Erdungsstift 
der Wechselstromsteckdose isoliert. 
Elektrische Geräte, die eine 
geerdete Steckdosenverbindung 
benötigen, funktionieren nicht, wenn 
der Erdungsstift der Steckdose nicht 
funktionsfähig ist. 

Verwenden Sie das 
Erdungskabel mit 
ausreichendem Stromfluss. 

HINWEIS 

Die Generatoroberfläche wird sehr 
heiß, es besteht Verbrennungsgefahr. 

Beachten Sie die Warnhinweise auf 

dem Stromaggregat. 

Das Stromaggregat darf nicht an 
andere Stromquellen, wie 

beispielsweise die 
Hauptstromversorgung des 

Elektrizitätswerks, angeschlossen 
werden. 
Der Schutz gegen Stromschlag hängt 

von einem speziell auf den Generator 
abgestimmten Schutzschalter ab. 

Wegen der hohen mechanischen 
Beanspruchung darf nur ein robustes, 

gummiummanteltes, flexibles Kabel 
(gemäß ICE 245 oder gleichwertig) 

verwendet werden. 

Bei der Verwendung von 

Verlängerungsleitungen oder mobilen 

Verteilernetzen sollte die Gesamtlänge 

der Leitungen bei einem Querschnitt 

von 1,5 mm2 nicht mehr als 60 m, bei 

einem Querschnitt von 2,5 mm2 nicht 

mehr als 100 m betragen. 
Elektrische Geräte 

(einschließlich Leitungen und 
Steckverbindungen) dürfen nicht 

defekt sein. 
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Wenn der Generator als Notstromaggregat an das Stromnetz angeschlossen 

werden soll, muss der Anschluss von einem qualifizierten Elektriker oder einer 

elektrotechnisch versierten Person vorgenommen werden. 
Beim Anschluss der Verbraucher an den Generator muss sorgfältig geprüft 

werden, ob die elektrischen Anschlüsse sicher und stabil sind. Durch einen 

unsachgemäßen Anschluss kann der Generator beschädigt werden. 

Sonstiges 

Vergewissern Sie sich, dass das Kanalgebläse, der Schalldämpfer und die 

Unterseite des Wechselrichters gut gekühlt sind und keine Fremdkörper, 
Schlamm oder Wasser eindringen können. Der Generator, der Wechselrichter 

oder die Lichtmaschine können beschädigt werden, wenn die Kühlungsöffnung 

blockiert ist. Transportieren, lagern oder betreiben Sie den Generator nicht 

zusammen mit anderen Objekten. Dies kann zu Schäden am Generator oder zu 

Sicherheitsproblemen führen, wenn der Wechselrichter undicht wird. 

Am Gerät befinden sich Warnschilder, die Sie auf die 
Sicherheitsvorschriften hinweisen. 

RICHTI
G

FALSCH 

RICHTIG 

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise vor der 

Benutzung des Generators. 

Während des Betriebs werden Gase wie 
Kohlenmonoxid (farb- und geruchloses Gas) 

erzeugt, die zum Ersticken führen können. 
Verwenden Sie den Generator nur in gut 
belüfteten Räumen. 
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Kontrollfunktion 

BESCHREIBUNG 

• Ein Warnhinweis für den Benutzer, dass er die für den

Einsatzort des Stromaggregats geltenden Vorschriften zur

elektrischen Sicherheit befolgen muss.

• Eine Warnung in Bezug auf die Anforderungen und
Vorsichtsmaßnahmen, die der Benutzer im Falle der

Wiederversorgung durch Stromerzeugungsaggregate einer Anlage

zu beachten hat, je nach den in dieser Anlage bestehenden

Schutzmaßnahmen und den geltenden Vorschriften.

Sicherheitshinweise 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

Kontrollfunktion 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

(1) 

(2) 

(3) 
(5) 

(4) 

(6) 

(7) 

(8) 

Griff 

Entlüftungsknopf des 
Tankdeckels 

Kraftstofftankdeckel 

Seilzugstarter 

Bedienfeld 

Zündkerze 

Schalldämpfer 

Luftklappe 

Abdeckung 

(9) 

Seriennummer: 

T***JJMM******* JJMM steht 

steht für das Jahr und den 

Monat der Herstellung des 

Motors. 

Beim Betrieb des Generators ist ein 

Gehörschutz zu tragen. 

Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten, 
nach dem Ausschalten und vor dem 
Weggehen müssen alle Geräte ausgesteckt 
werden. 

!   

Der Generator darf nur in gut belüfteten 
Räumen befüllt werden, und offene Flammen, 
Funken und Zigaretten müssen von ihm 
ferngehalten werden. Verschütteter Kraftstoff 
sollte sofort aufgewischt werden. 
Vor dem Befüllen des Generators den 
Motor abstellen und abkühlen lassen.
Kraftstoff ist leicht entflammbar und kann 
unter bestimmten Umständen sogar 
explodieren. 

Warnung! Während des Betriebs des 
Generators liegen gefährliche Spannungen an. 
Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten 

muss der Generator immer ausgeschaltet 
werden.
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BEDIENFELD 

120 V 100 V 

230 V 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Ölwarnleuchte 

Überlast-Kontrollleuchte 

AC-Kontrollleuchte 

Reset-Schalter 

Parallelanschluss 

3-in-1-Schaltknopf

USB-Buchse 

Erdungsklemme 

AC-Steckdose 
(9) (8)(7) (6) 

(1) (2) (3) (4) (5) 

(10) (9) (8) (7) (6) 

Ölwarnleuchte 

Überlast-Kontrollleuchte 

AC-Kontrollleuchte 

DC-Steckdose

DC-Schutzschalter

3-in-1-Schaltknopf

Erdungsklemme 

Parallelanschluss 

ESC (intelligente 
Motorsteuerung) 

AC-Steckdose 

(1) (2) (3) (4) (5) 

(6) 

(11) 

(10) (9) (8) (7) 

Ölwarnleuchte 

Überlast-Kontrollleuchte 

AC-Kontrollleuchte 

Reset-Schalter 

ESC (intelligente 
Motorsteuerung) 

CO-Schutzleuchte 

3-in-1-Schaltknopf

Erdungsklemme 

USB-Buchse 

Parallelanschluss 

AC-Steckdose 

(1) (2) (3) (4) (5) 

(6) 

(10) (9) (8) (7) 

Ölwarnleuchte 

Überlast-Kontrollleuchte 

AC-Kontrollleuchte 

Reset-Schalter 

Parallelanschluss 

USB-Buchse 

3-in-1-Schaltknopf

Erdungsklemme 

ESC (intelligente 
Motorsteuerung) 

AC-Steckdose 
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KONTROLLFUNKTION 

3-in-1-Schaltknopf

 Überlast-Kontrollleuchte (rot) 

 Ölwarnleuchte 

Motor/Kraftstoffventil  "AUS"; 

Zündkreislauf ausgeschaltet. Kraftstoff 

ist abgeschaltet. Motor läuft nicht. 

Motorschalter \Kraftstoffventil \Choke. 

 "EIN", Zündkreislauf eingeschaltet. 

Kraftstoff ist eingeschaltet. Choke 

eingeschaltet. Motor kann laufen. 

Motorschalter \Kraftstoffventil \Choke. 

 "EIN", Zündkreislauf eingeschaltet. 

Kraftstoff ist eingeschaltet. Choke 

eingeschaltet. Motor kann gestartet 

werden. 

TIPP: Der Choke  wird nicht benötigt, 

um einen warmen Motor zu starten. 

Die Überlast-Kontrollleuchte  leuchtet 

auf, wenn eine Überlastung eines 

angeschlossenen elektrischen Geräts 

festgestellt wird, die Steuereinheit des 

Wechselrichters überhitzt oder die AC-

Ausgangsspannung ansteigt. In diesem 

Fall löst der AC-Schutzschalter aus und 

stoppt die Stromerzeugung, um den 

Generator und alle angeschlossenen 

elektrischen Geräte zu schützen. Die AC-

Kontrollleuchte (grün) erlischt und die 

Überlast-Kontrollleuchte (rot) leuchtet 

weiter, aber der Motor läuft weiter. 

Wenn die Überlast-Kontrollleuchte 

aufleuchtet und die Stromerzeugung 

stoppt, gehen Sie wie folgt vor: 

1. Schalten Sie alle angeschlossenen

elektrischen Geräte aus und stellen Sie

den Motor ab.

2. Reduzieren Sie die Gesamtwattleistung

der angeschlossenen elektrischen

Geräte auf die Nennleistung.

3. Prüfen Sie, ob der Kühllufteinlass oder

der Bereich um das Steuergerät

blockiert ist. Falls Blockierungen

festgestellt werden, beheben Sie diese.

4. Starten Sie nach der Überprüfung den
Motor wieder.

TIPP: Die Überlast-Kontrollleuchte kann 
zunächst für einige Sekunden 
aufleuchten, wenn elektrische Geräte 
verwendet werden, die einen hohen 
Anlaufstrom benötigen, wie z. B. ein 
Kompressor oder eine 
Tauchmotorpumpe. Dies ist jedoch 
keine Fehlfunktion. 

Wenn der Ölstand unter die untere 

Markierung fällt, leuchtet die 

Ölwarnleuchte auf und der Motor 
schaltet sich automatisch ab. 

Der Motor lässt sich erst wieder starten, 

wenn Öl nachgefüllt wurde. 

TIPP: Wenn der Motor abstirbt oder nicht 

anspringt, stellen Sie den 

Motorschalter auf "EIN" und ziehen 
Sie dann den Seilzugstarter. 

Wenn die Ölwarnleuchte einige 

Sekunden lang aufflackert, ist zu 

wenig Öl im Motor. Füllen Sie Öl 

nach und starten Sie erneut. 
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 AC-Kontrollleuchte (grün) 
 Kraftstofftankdeckel 

 Erdungsklemme 

 Parallelbetrieb-Anschlüsse 

 50 Hz

 60 Hz
Wenn Sie die Ausgangsfrequenz der
Maschine ändern müssen, schalten Sie
zuerst den Generator aus und stellen Sie
dann die Position des Frequenzschalters mit
einem Schraubenzieher ein. Dann starten Sie
den Motor neu.

Der Frequenzschalter kann die 
Frequenz nur ändern, wenn die 
Generatoreinstellung stoppt. Die 
Ausgangsfrequenz des 
Generators kann nicht geändert 
werden, wenn er in Betrieb ist. 

HINWEIS 

FREQUENZWAHL 

50 H
z

60 H
z

Dies ist die Klemme  für den 
Anschluss von Spezialkabeln für den 
Parallelbetrieb von zwei Generatoren. 
Für den Parallelbetrieb sind zwei 
Generatoren und die Spezialkabel 
erforderlich. (Die Nennleistung im 
Parallelbetrieb beträgt 3,0 kVa und der 
Nennstrom 25,0 A/120 V;13,0 A/230 V.) 

Die Handhabung, das Betriebsverfahren 
und die Hinweise zur Verwendung sind in 
der Bedienungsanleitung des PARALLEL 
RUNNING KIT beschrieben, die dem 
Parallelgenerator beiliegt. 

Die AC-Kontrollleuchte  leuchtet auf, 

wenn der Motor anspringt und Strom 

erzeugt. 

Frequenzwahlschalter (FS) 
Nur für 100-V-Modell 

1. Der Tankdeckel wird abgenommen,
indem man ihn gegen den Uhrzeigersinn
dreht.

2. Der Tankdeckel  ist mit einem
Entlüftungsknopf  versehen, um den
Kraftstofffluss zu stoppen. Der
Entlüftungsknopf muss auf "EIN" gedreht
sein. Dadurch kann der Kraftstoff zum
Vergaser fließen und der Motor laufen.
Wenn der Motor nicht in Betrieb ist,
drehen Sie den Entlüftungsknopf auf
"AUS", um den Kraftstofffluss zu stoppen.

Die Erdungsklemme  stellt die 

Verbindung zum Erdleiter her, um einen 

elektrischen Schlag zu vermeiden. 

Wenn das elektrische Gerät geerdet ist, 

muss der Generator immer geerdet sein. 
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Vor der Inbetriebnahme 

  Kraftstoff 

  Motoröl 

Der Generator wird ohne Motoröl ausgeliefert. Starten Sie den Motor erst, 
wenn Sie ausreichend Motoröl eingefüllt haben. 

Kippen Sie den Generator nicht, wenn Sie Motoröl einfüllen. Dies könnte zu 
einer Überfüllung und zur Beschädigung des Motors führen. 

Nehmen Sie den Tankdeckel ab und füllen Sie bis zur roten Markierung auf. 

 Kraftstoffstand Ölstand 

Empfohlenes Motoröl: 

SAE 10W-30 

Empfohlene Motorölsorte:  

Typ API Service SE oder höher 

Motorölmenge: 

0,35 l (0,42 US qt, 0,35 lmp qt)

1. Stellen Sie den Generator auf

eine ebene Fläche.

2. Nehmen Sie die Abdeckung  ab.

3. Nehmen Sie den Öleinfülldeckel
 ab.

4. Füllen Sie die angegebene

Menge des empfohlenen

Motoröls ein und setzen Sie

dann den Öleinfülldeckel ein

und ziehen Sie ihn fest.

5. Bringen Sie die Abdeckung an.

Vor jeder Inbetriebnahme sollte eine Überprüfung durchgeführt 
werden. 

HINWEIS 

Der Motor und der Schalldämpfer sind sehr heiß, nachdem der 
Motor gelaufen ist. Vermeiden Sie es, den Motor und den 
Schalldämpfer während der Inspektion oder Reparatur mit 
irgendeinem Körperteil oder Kleidungsstück zu berühren, 
solange sie noch heiß sind. 

!   

Empfohlener Kraftstoff: Bleifreies Benzin 
Fassungsvermögen des Kraftstofftanks:  
Gesamt: 3,7 l (0,977 US gal, 0,814 UK gal) 

• Kraftstoff ist leicht entzündlich und giftig. Lesen Sie vor dem
Einfüllen die "SICHERHEITSHINWEISE" (siehe Seite 4-7)
aufmerksam durch.

• Füllen Sie den Kraftstofftank nicht zu voll, da er sonst
überlaufen kann, wenn sich der Kraftstoff erwärmt und
ausdehnt. Vergewissern Sie sich nach dem Einfüllen des
Kraftstoffs, dass der Tankdeckel fest angezogen ist.

• Wischen Sie verschütteten Kraftstoff sofort mit einem
sauberen Tuch ab.

• Verwenden Sie nur bleifreies Benzin. Die Verwendung von
verbleitem Benzin führt zu schweren Schäden an den
Motorinnenteilen.

! 
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Betrieb 

TIPP: 

• Der Generator kann mit der Nennausgangslast unter normalen
atmosphärischen Bedingungen betrieben werden.

• "Normale atmosphärische Bedingungen"; Umgebungstemperatur 25 °C.
Barometrischer Druck 100 kPa; Relative Luftfeuchtigkeit 30 %.

• Die Leistung des Generators schwankt je nach Temperatur, Höhe
(geringerer Luftdruck in größerer Höhe) und Feuchtigkeit.

• Die Leistung des Generators wird gedrosselt, wenn die Temperatur, die
Luftfeuchtigkeit und die Höhe höher als die normalen atmosphärischen
Bedingungen sind.

• Außerdem muss die Last beim Einsatz in engen Räumen reduziert
werden, da die Kühlung des Generators beeinträchtigt wird.

ANLASSEN DES MOTORS 

Betreiben Sie den Motor niemals in einem geschlossenen 
Raum, da dies innerhalb kurzer Zeit zu Bewusstlosigkeit und 
Tod führen kann. Betreiben Sie den Motor in einem gut 
belüfteten Bereich. Der Generator wird ohne Motoröl 
ausgeliefert. Starten Sie den Motor erst, wenn Sie 
ausreichend Motoröl eingefüllt haben. 

HINWEIS 

Lassen Sie den Motor nach dem 
Starten warmlaufen, bis er nicht mehr 

ausgeht, wenn der Choke-Knopf in 

die Stellung "EIN" gebracht wird . 

TIPP: 

Beim Starten des Motors, mit 
aktivierter ESC (intelligente 
Motorsteuerung) und lastfreiem 
Generator: 
Bei einer Umgebungstemperatur 
unter 0 °C (32 °F) läuft der Motor 
5 Minuten lang mit der Nenndrehzahl 
(5000 U/min), um den Motor 
aufzuwärmen. Bei einer 
Umgebungstemperatur unter 5 °C 
(41 °F) läuft der Motor 3 Minuten 
lang mit der Nenndrehzahl 
(5000 U/min), um den Motor 
aufzuwärmen. Die ESC-Einheit 
arbeitet nach der oben genannten 
Zeitspanne normal, solange sie 
aktiviert ("EIN") ist. 

Ziehen Sie langsam am 
Seilzugstarter, bis er in Eingriff ist, 
und ziehen Sie ihn dann zügig. 

TIPP: Halten Sie den Tragegriff fest, 
damit der Generator beim 
Ziehen des Seilzugstarters nicht 
umkippt. 

Den Entlüftungsknopf auf "EIN"  
drehen. 

Den 3-in-1-Schalter auf "CHOKE"  
stellen. 

a. Zündkreislauf ist eingeschaltet.
b. Kraftstoff ist eingeschaltet.
c. Choke ist ausgeschaltet.
TIPP: Der Choke wird nicht benötigt, um

einen warmen Motor zu starten. 
Den Choke-Regler in die Position 
"EIN" drücken. 
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ABSTELLEN DES MOTORS 

TIPP: Schalten Sie alle elektrischen Geräte aus. 

WECHSELSTROM (AC)-ANSCHLUSS 

TIPP: Stellen Sie sicher, dass der Generator geerdet ist. Wenn das elektrische 

Gerät geerdet ist, muss der Generator immer geerdet sein. 

1. Den Motor anlassen.

2. Die ESC auf "EIN" stellen.

3. Den Stecker in die Netzsteckdose stecken.

4. Sicherstellen, dass die AC-Kontrollleuchte leuchtet.

5. Alle elektrischen Geräte einschalten.

TIPP: Die ESC muss auf "AUS" gestellt werden, bevor die Motordrehzahl auf 

die Nenndrehzahl erhöht wird. 

• Die meisten motorisierten Geräte benötigen zum Starten mehr als ihre
elektrische Nennleistung. Wenn ein Elektromotor gestartet wird, kann
die Überlast-Kontrollleuchte (rot) aufleuchten. Dies ist normal, wenn die
Überlast-Kontrollleuchte (rot) innerhalb von 4 Sekunden wieder erlischt.
Wenn die Überlast-Kontrollleuchte (rot) weiterhin leuchtet, wenden Sie
sich an Ihren Generatorenhändler.

• Wenn der Generator an mehrere Lasten oder Stromverbraucher
angeschlossen ist, müssen zuerst diejenigen mit dem höchsten
Anlaufstrom angeschlossen werden. Und zuletzt wird derjenige mit dem
niedrigsten Anlaufstrom angeschlossen.

• Wenn der Generator überlastet ist oder ein Kurzschluss in einem
angeschlossenen Gerät vorliegt, leuchtet die Überlast-Kontrollleuchte
(rot) auf. Die Überlast-Kontrollleuchte (rot) leuchtet weiterhin, und nach
etwa 4 Sekunden wird der Strom zu den angeschlossenen Geräten
abgeschaltet, und die Ausgangsanzeige (grün) erlischt.
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Drehen Sie den Entlüftungsknopf des 
Kraftstofftankdeckels auf "AUS“ , 
nachdem der Motor vollständig 
abgekühlt ist. 

Den 3-in-1-Schalter auf "AUS"  

stellen. 
a. Zündkreislauf ist ausgeschaltet.

b. Kraftstoff ist abgeschaltet.

Trennen Sie alle elektrischen Geräte 
ab. 

Vergewissern Sie sich, dass alle elektrischen Geräte 
ausgeschaltet sind, bevor Sie sie einstecken. 

• Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an den
Generator, dass alle elektrischen Geräte einschließlich der
Leitungen und Steckverbindungen in gutem Zustand sind. 

• Stellen Sie sicher, dass die Gesamtlast innerhalb der
Nennleistung des Generators liegt.

• Stellen Sie sicher, dass der Laststrom der Steckdose
innerhalb des Nennstroms der Steckdose liegt.

HINWEIS 
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Schalten Sie beide Motoren aus und untersuchen Sie das Problem. 

Stellen Sie fest, ob die Ursache ein Kurzschluss in einem 

angeschlossenen Gerät oder eine Überlast ist, beheben Sie das 

Problem und starten Sie den Generator erneut. 

AC-PARALLELBETRIEB 

Vor dem Anschluss eines Geräts an einen der beiden Generatoren muss 

sichergestellt werden, dass es in einwandfreiem Zustand ist und dass seine 

elektrische Leistung die der Steckdose nicht übersteigt. 

Während des Parallelbetriebs muss sich der ESC-Schalter bei beiden Generatoren 

in der gleichen Position befinden. 

1. Schließen Sie das Kabel für den Parallelbetrieb zwischen dem Generator und

einem der beiden Generatoren gemäß den Anweisungen an,

die mit dem Kabelsatz geliefert wurden.

2. Starten Sie die Motoren und vergewissern Sie sich, dass die Ausgangsanzeige

(grün) an beiden Generatoren leuchtet.

3. Schließen Sie ein Gerät an die Wechselstromsteckdose an.

4. Schalten Sie das Gerät ein.

AC-Parallelbetrieb-Anwendungen 

TIPP: 

• Für den Einzelgeneratorbetrieb muss das Kabel für den Parallelbetrieb
entfernt werden.

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist. Ein

defektes Gerät oder Netzkabel kann zu einem elektrischen Schlag führen.

• Schalten Sie ein Gerät sofort aus, wenn es ungewöhnlich arbeitet, träge wird
oder plötzlich stehen bleibt. Trennen Sie das Gerät ab und stellen Sie fest,

ob das Problem am Gerät liegt oder ob die Nennlast des Generators

überschritten wurde.

• Vergewissern Sie sich, dass die kombinierte elektrische Leistung der
Werkzeuge oder des Geräts die des Generators nicht überschreitet.

Überschreiten Sie niemals die Höchstlast, die für maximal 30 Minuten

verwendet werden darf.

• Schließen Sie niemals verschiedene Generatormodelle an.

• Entfernen Sie nicht das Parallelbetriebskabel, wenn der

Generator in Betrieb ist.

!    • Eine hohe Überlastung, bei der die Überlast-Kontrollleuchte
(rot) ständig aufleuchtet, kann den Generator beschädigen.
Eine geringe Überlastung, bei der die Überlast-
Kontrollleuchte (rot) vorübergehend aufleuchtet, kann die
Lebensdauer des Generators verkürzen.

• Bei Dauerbetrieb darf die Nennleistung nicht überschritten
werden.

• Die Nennleistung im Parallelbetrieb beträgt: 3,6 kW.
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Achten Sie beim Betrieb des Generators darauf, dass die Gesamtlast innerhalb 
seiner Nennleistung liegt. Andernfalls kann es zu Schäden am Generator kommen. 

AC 
DC 

Leistungsfaktor 1 0,8-0,95 0,4-0,75 
(Wirkun2gsgrad 0,85) 

PGE 23i S ~1800 W ~1440 W ~720 W Nennspannung12 V 
Nennstrom 8,3 A 

TIPP: 

• "~" bedeutet darunter.

• Die Wattleistung der Anwendung gilt, wenn jedes Gerät für sich allein
verwendet wird.

• Die gleichzeitige Verwendung von Wechsel- und Gleichstrom ist möglich,
aber die Gesamtwattzahl sollte die Nennleistung nicht überschreiten.

EX: 
Nennleistung des Generators 1800 VA 

Frequenz Leistungsfaktor 

AC 
1,0 ~1800 W 

0,8 ~1440 W 

DC –- 100 W (12 V/8,3 A) 

Die Überlast-Kontrollleuchte leuchtet auf, wenn die Gesamtwattleistung den 
Anwendungsbereich überschreitet. (Weitere Einzelheiten finden Sie auf Seite 14.) 

Wartung 
Sicherheit ist eine Verpflichtung des Eigentümers. Regelmäßige Inspektion, 

Einstellung und Schmierung halten Ihren Generator in einem möglichst sicheren 

und leistungsfähigen Zustand. Die wichtigsten Punkte der Inspektion und 

Schmierung des Generators werden auf den folgenden Seiten erläutert. 

Wartungstabelle 

Verwenden Sie zum Austausch nur vom Vertragshändler angegebene Originalteile. 

Wenden Sie sich für weitere Informationen an einen autorisierten Vertragshändler. 

• Vermeiden Sie Überlastungen. Die Gesamtlast aller
elektrischen Geräte darf den Versorgungsbereich des
Generators nicht überschreiten. Eine Überlastung führt zur
Beschädigung des Generators.

• Halten Sie bei der Versorgung von Präzisionsgeräten,
elektronischen Steuerungen, PCs, elektronischen
Computern, mikrocomputerbasierten Geräten oder
Batterieladegeräten einen ausreichenden Abstand zum
Generator ein, um elektrische Störungen durch den Motor
zu vermeiden. Stellen Sie außerdem sicher, dass das
elektrische Rauschen des Motors keine anderen
elektrischen Geräte in der Nähe des Generators stört.

• Wenn der Generator medizinische Geräte versorgen soll,
sollten Sie zunächst den Hersteller, medizinisches
Fachpersonal oder ein Krankenhaus zu Rate ziehen.

• Einige Elektrogeräte oder Allzweck-Elektromotoren haben
hohe Anlaufströme und können daher nicht verwendet
werden, auch wenn sie innerhalb der in der obigen Tabelle
angegebenen Versorgungsbereiche liegen. Wenden Sie
sich an den Hersteller des Geräts, um weitere
Informationen zu erhalten.

HINWEIS 

Teil Arbeit 
Kontrolle vor 
dem Betrieb 
(täglich) 

6 Monate oder 
100 
Betriebsstunden 

12 Monate oder 
300 
Betriebsstunden 

Zündkerze 
Zustand prüfen. Reinigen 

und ggf. ersetzen. ○ 

Kraftstoff 
Kraftstoffstand und 

Dichtheit prüfen. 
○ 

Kraftstoffschlauch 
Kraftstoffschlauch auf 
Risse oder 
Beschädigungen prüfen, 

ggf. ersetzen. 

○ 

Öl 
Ölstand im Motor prüfen. 

○ 

Wechseln ○ (1)

Luftfilter 
Zustand prüfen. 

Reinigen. ○ (2)

Schalldämpfergitter 
Zustand prüfen. Reinigen 
und ggf. ersetzen. 

○ 

Funkenfänger 
Zustand prüfen. Reinigen 
und ggf. ersetzen. ○ 

!    Wenn Sie mit den Wartungsarbeiten nicht vertraut sind, 

lassen Sie diese aus Sicherheitsgründen von einem 

Vertragshändler durchführen. 

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie mit den 
Wartungsarbeiten beginnen. 

! 



Wartung Wartung 
Wechselrichter-Generator – BenutzerhandbuchWechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

28 29 

ÜBERPRÜFUNG DER ZÜNDKERZE 

Teil Arbeit 
Kontrolle 
vor dem 

Betrieb 
(täglich) 

6 Monate oder 
100 
Betriebsstunden 

12 Monate oder 
300 
Betriebsstunden 

Kraftstofffilter 
Reinigen und ggf. 
ersetzen. 

○ 

Kurbelgehäuse-
Entlüftungsschla

uch 

Schlauch auf Risse oder 
Beschädigungen prüfen. 

Ggf. ersetzen. 

○ 

Zylinderkopf 
Entkohlen des 
Zylinderkopfes bei 

Bedarf öfters 

Ventilspiel Bei kaltem Motor prüfen 

und einstellen. 


Verschraubunge
n/Befestigungen 

Alle Verschraubungen 
und Befestigungen 
prüfen. 
Ggf. korrigieren. 



Punkt, an dem die Abnormalität durch die 

Verwendung erkannt wurde 
○ 

(1) Der erste Ölwechsel erfolgt nach einem Monat oder nach 20
Betriebsstunden.

(2) Der Luftfilter muss häufiger gereinigt werden, wenn er in
ungewöhnlich feuchter oder staubiger Umgebung eingesetzt wird.

 Da für diese Arbeiten Werkzeuge, Daten und technische Kenntnisse
erforderlich sind, sollten Sie diese Arbeiten von einem örtlichen Händler
durchführen lassen.

Die Zündkerze ist ein wichtiges 
Motorbauteil, das regelmäßig überprüft 
werden sollte. 

Entfernen Sie die Kappe  und den 
Zündkerzenstecker , führen Sie 
das Werkzeug  von außen durch 
die Öffnung in der Abdeckung. 
Führen Sie den Griff  in das 
Werkzeug  ein und drehen Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn, um die 
Zündkerze auszubauen. 
Überprüfen Sie sie auf Verfärbungen 
und entfernen Sie eventuelle 
Kohlenstoffablagerungen. Der 
Porzellanisolator um die Mittelelektrode 
der Zündkerze sollte eine mittel- bis 
hellbraune Farbe haben. 
Überprüfen Sie den Zündkerzentyp 
und den Abstand. 

Bauen Sie die Zündkerze ein. 

 
TIPP: 

Wenn Sie beim Einbau einer 
Zündkerze keinen 
Drehmomentschlüssel zur Hand 
haben, ist ein guter Richtwert für 
das richtige Drehmoment 1/4-1/2 
Umdrehung über handfest. Die 
Zündkerze sollte jedoch so schnell 
wie möglich mit dem angegebenen 
Drehmoment angezogen werden. 

Bringen Sie den Zündkerzenstecker 
und die Zündkerzenkappe an. 

Anzugsmoment: 20,0 Nm 

Standard-Zündkerze: 
A5RTC 
Zündkerze 
Elektrodenabstand: 0,6-0,7 mm 
(0,024-0,028 in) 
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VERGASEREINSTELLUNG 

Der Vergaser ist ein wichtiger Teil des Motors. Die Einstellung des Vergasers 
sollte einem Händler überlassen werden, der über das nötige Fachwissen, die 
speziellen Daten und die Ausrüstung verfügt, um diese Arbeiten ordnungsgemäß 
durchzuführen. 

MOTORÖLWECHSEL 

LUFTFILTER 

Wartung 
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Stellen Sie den Generator auf eine 
ebene Fläche und lassen Sie den 
Motor einige Minuten lang 
warmlaufen. Stellen Sie den Motor 
ab und drehen Sie den 3-in-1-
Schalter und den Entlüftungsknopf 
des Kraftstofftankdeckels auf "AUS". 
Entfernen Sie die Abdeckung ①. 
Entfernen Sie den Öleinfülldeckel ②. 
Stellen Sie eine Ölauffangwanne 
unter den Motor. Kippen Sie den 
Generator, um das Öl vollständig 
abzulassen. 
Stellen Sie den Generator wieder auf 
eine ebene Fläche. 

HINWEI
S

Kippen Sie den 
Generator nicht, wenn 
Sie Motoröl einfüllen. 

Dies könnte zu einer 
Überfüllung und zur 
Beschädigung des 
Motors führen. 

Das Motoröl sollte nicht 
unmittelbar nach dem 
Abstellen des Motors 
abgelassen werden. 
Das Öl ist heiß und 
muss vorsichtig 
gehandhabt werden, um 
Verbrennungen zu 
vermeiden. 

6. Füllen Sie Motoröl bis zum oberen
Füllstand ein.

7. Reinigen Sie die Abdeckung, und

wischen Sie verschüttetes Öl auf.

HINWEIS Achten Sie darauf, dass 
keine Fremdkörper in das 
Kurbelgehäuse gelangen. 

Bringen Sie den Öleinfülldeckel an. 

Bringen Sie den Deckel an und 

ziehen Sie die Schrauben fest. 

Empfohlenes Motoröl: 
SAE 10W-30 
Empfohlene Motorölsorte: 
Typ API Service SE oder höher 
Motorölmenge: 
0,35 l (0,42 US qt, 0,35 lmp qt) 

1. Entfernen Sie die Schraube ①
und nehmen Sie dann die
Abdeckung ② ab.

2. Entfernen Sie die Schraube ③
und dann den Luftfiltergehäuse-

Deckel ④.

!
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SCHALLDÄMPFERGITTER 

KRAFTSTOFFTANKFILTER 

1. Entfernen Sie die Schraube ①
und nehmen Sie das
Schalldämpfergitter ② ab.

2. Entfernen Sie den Kohlenstoff
auf dem Schalldämpfergitter mit

einer Drahtbürste.

3. Prüfen Sie das

Schalldämpfergitter und den

Funkenschutz und tauschen
Sie das Teil bei Beschädigung

aus.

4. Bauen Sie den Funkenschutz ein.

!    

HINWEIS Wringen Sie das 
Schaumstoffelement nicht 
aus, wenn Sie es ausdrücken. 
Dadurch könnte es reißen. 

3. Nehmen Sie das Schaumstoffelement
heraus.

4. Waschen Sie das Schaumstoffelement

in Lösungsmittel und trocknen Sie es.
5. Ölen Sie das Schaumstoffelement und

drücken Sie das überschüssige Öl aus.

Das Schaumstoffelement sollte nass

sein, aber nicht tropfen.

6. Setzen Sie das Schaumstoffelement
in das Luftfiltergehäuse ein.

TIPP: 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Schaumstoffelement richtig gegen 
den Luftfilterhalter abdichtet, um 
Luftlecks zu vermeiden. 
Der Motor darf niemals ohne das 
Schaumstoffelement betrieben 
werden; dies kann zu 
übermäßigem Kolben- und 
Zylinderverschleiß führen. 

7. Bringen Sie den
Luftfiltergehäusedeckel in seiner
ursprünglichen Position an und
ziehen Sie die Schraube fest.

8. Bringen Sie den Deckel an und

ziehen Sie die Schrauben fest.

Entfernen Sie den 

Tankdeckel und den Filter. 
Reinigen Sie den Filter mit Benzin. 

Wischen Sie den Filter ab und 
bauen Sie ihn ein. 

Bringen Sie den Tankdeckel wieder 
an. 

Vergewissern Sie sich, dass der 

Tankdeckel fest angezogen ist. 

!    Arbeiten Sie niemals mit 
Benzin, wenn Sie 
rauchen oder sich in der 
Nähe von offenen 
Flammen befinden. 

Der Motor und der Schalldämpfer sind sehr heiß, 

nachdem der Motor gelaufen ist. Vermeiden Sie es, den 

Motor und den Schalldämpfer während der Inspektion 

oder Reparatur mit irgendeinem Körperteil oder 

Kleidungsstück zu berühren, solange sie noch heiß sind. 
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Lagerung 

Die langfristige Lagerung Ihrer Maschine erfordert einige vorbeugende 
Maßnahmen, um eine Funktionsbeeinträchtigung zu verhindern. 

KRAFTSTOFF ABLASSEN 

MOTOR 

Führen Sie die folgenden Schritte durch, um den Zylinder, den Kolbenring usw. vor 

Korrosion zu schützen. 
1. Bauen Sie die Zündkerze aus; geben Sie etwa einen Esslöffel SAE 10W-30

in die Zündkerzenbohrung und bauen Sie die Zündkerze wieder ein.

2. Ziehen Sie mehrmals am Seilzugstarter (bei ausgeschaltetem 3-in-1-

Schalter), damit die Zylinderwände mit Öl bedeckt werden.
3. Ziehen Sie den Seilzugstarter, bis Sie Kompression spüren. (Dies

verhindert, dass der Zylinder und die Ventile rosten).

4. Hören Sie dann auf zu ziehen.

5. Reinigen Sie die Außenseite des Motors und sprühen Sie Rostschutzadditiv auf.

6. Lagern Sie den Generator mit seiner Abdeckung versehen an einem
trockenen, gut belüfteten Ort.

7. Lagern Sie den Motor senkrecht.

1. Stellen Sie den 3-in-1-Schalter auf

"AUS" ①.
2. Nehmen Sie den Tankdeckel ab

und entfernen Sie den Filter.
Füllen Sie den Kraftstoff aus dem
Kraftstofftank mit einem
handelsüblichen Handsiphon in
einen zugelassenen
Benzinbehälter ab. Bringen Sie
dann den Tankdeckel wieder an.

Kraftstoff ist leicht 
entzündlich und giftig. 
Lesen Sie die 
"SICHERHEITSHINWEISE" 
(siehe Seite 8) 
aufmerksam durch. 

HINWEIS Wischen Sie 
verschütteten Kraftstoff 
sofort mit einem 
sauberen, trockenen, 
weichen Tuch auf, da 
Kraftstoff Lackflächen 
oder Kunststoffteile 
angreifen kann. 

3. Starten Sie den Motor und lassen
Sie ihn laufen, bis er ausgeht. Der
Motor stirbt nach ca. 20 Minuten ab.

TIPP: 

• Schließen Sie keine elektrischen
Geräte an. (Lastfreier Betrieb).

• Die Dauer des Motorlaufs hängt
von der Menge des im Tank
verbliebenen Kraftstoffs ab.

4. Entfernen Sie die Schrauben und
nehmen Sie den Deckel ab.

5. Lassen Sie den Kraftstoff aus dem
Vergaser ab; lösen Sie dazu die
Ablassschraube an der
Schwimmerkammer des Vergasers.

6. Drehen Sie den 3-in-1-Schalter auf
"AUS".

7. Ziehen Sie die Ablassschraube fest.
8. Bringen Sie den Deckel an und

ziehen Sie die Schrauben fest.
9. Drehen Sie den Entlüftungsknopf

des Kraftstofftankdeckels auf
"AUS", nachdem der Motor
vollständig abgekühlt ist.
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Fehlersuche 
Technische Daten 

Modell-Nr. PGE 23i S 

Generator 

Typ Wechselrichter 

Nennfrequenz /Hz 50/60/50&60 

Nennspannung /V 230/120/100 

Anlaufleistung /kW 2,3 

Nennleistung /kW 1,8 

Leistungsfaktor 1,0 

AC-Ausgangsqualität ISO 8528 G1
KLIRRFAKTOR/% ≤1,5 

Rauschpegel dB/LpA/LwA/K 

4m (3/4 Last) 

DC-Leistung/ V-A 12-8,3

Überlastschutz 
DC Leistungsschalter 

AC 
Steuerung durch 
Überlastschutzprogramm des 

Wechselrichters 

Motor 

Motor H80G 

Motortyp 
Einzylinder, 4-Takt, 
Zwangsluftkühlung, OHV 

Hubraum /ccm 79 

Kraftstoff Bleifreies Benzin 

Tankinhalt /l 3,7 

Laufleistung Dauer (bei 
Nennleistung) /h 

3,2 

Motorölmenge /l 0,35
Zündkerze Modell-Nr. A5RTC 

Startmodus Seilzugstarter 

Stromaggregat Länge×Breite×Höhe /mm 430×285×445 

Nettogewicht /kg 17 

Geänderte Leistung, Einlaufzeit mehr als 20 Stunden (Einlaufzeit bei 90 % der 
Nennleistung). 

Das hier angegebene Gewicht ist nur ein Richtwert und hängt von den 
tatsächlichen Produkten ab. 

DER GENERATOR ERZEUGT KEINEN STROM 

• Sicherheitsvorrichtung (DC-Schutz) auf "AUS" .... DC-Schutz auf 
"EIN" drücken. 

• AC-Kontrollleuchte (grün) erlischt .... Motor abstellen und dann neu starten. 

MOTOR LÄSST SICH NICHT 
STARTEN 

1. Kraftstoffsysteme

• Kein Benzin in der Brennkammer

• Kein Kraftstoff im Kraftstofftank .... 
Kraftstoff nachfüllen. 

• Kraftstoff im Tank.

• Kraftstofffilter verstopft .... 
Kraftstofffilter reinigen. 

• Vergaser verstopft .... Vergaser 
reinigen. 

2. Motorölsystem

• Ölstand ist niedrig .... Motoröl 
nachfüllen. 

3. Elektrische Systeme

• Den 3-in-1-Schalter auf "CHOKE"
stellen und den Seilzugstarter
ziehen ... Schlechter Zündfunke.

• Zündkerze verrußt oder nass .... 
Kohlenstoff entfernen oder 
Zündkerze trocken wischen. 

• Zündanlage defekt .... Einen 
Vertragshändler konsultieren. 

Max. Ölstand 

Min. Ölstand 
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Technische Daten 

Lärm (gemäß der Europäischen Richtlinie 2000/14/EG mit Änderung 
2005/88/EG) (*)

Modell PGE 23i S 

Gemessener Schalldruckpegel 66 dB(A) 

 Gemessener Schallleistungspegel (*) 86 dB(A) 

Messunsicherheit (*) 0.9 dB(A) 

Garantierter Schallleistungspegel (*) 88 dB(A) 

Elektrischer Schaltplan 
Wechselrichter-Generator – Benutzerhandbuch 

Elektrischer Schaltplan 
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Konformitätserklärung 

Der Unterzeichner Emak S.p.A. Via Fermi, 4 - 42011 
Bagnolo in Piano (RE) ITALIEN 

erklärt auf eigene Verantwortung: Das Gerät 

1. Typ: SCHWACHSTROMAGGREGAT 

2. Marke: / Typ: PGE 23i S

3. Serienkennung 371 XXX 0001 - 371 XXX 9999

entspricht den Bestimmungen der 
Richtlinie/Verordnung und 
späteren Änderungen oder 
Ergänzungen: 

2006/42/EC

2000/14/EC+2005/88/EC Anhang 1 Nr. 45

2011/65/EC - 2014/30/EC 

stimmt mit den Bestimmungen der 
folgenden harmonisierten Normen 
überein: 

EN ISO 8528-13:2016; 

EN 61000-6-1:2019;  

EN 55012:2007+A1 

Gemessener Schallleistungspegel 86 dB(A) 

Garantierter Schallleistungspegel: 88 dB(A) 

Befolgtes 
Konformitätsbewertungsverfahren: 

Anhang VI - 2000/14/EG 

Name und Anschrift der benannten 
Stelle 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH - 
Tillystraße 2 - 90431 

Nürnberg - Deutschland Nr. 0197 

Hergestellt in: Bagnolo in Piano (RE) Italien - Via 

Fermi, 4 

Datum: 

Technische Dokumentation 
verfügbar bei: 

Verwaltungssitz Technische Leitung 
– Technische Abteilung

Luigi Bartoli – C.E.O. 

Konformitätserklärung 
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